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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৫১ [আজািতক নাারঃ ১৮৩]

১/ িকতাবুল ঈমান (كتاب الإيمان)
পিরেদঃ ৭৭. আিখরােত মু'িমনগন তােদর িতপালকেক দখেত পােব

আরবী

طَاءع نع ،لَمسا ندِ بزَي نةَ، عرسيم نب فْصح دَّثَنح يدٍ، قَالعس ندُ بيوس دَّثَنحو

بن يسارٍ، عن ابِ سعيدٍ الْخُدْرِيِ، انَّ نَاسا، ف زَمن رسولِ اله صل اله عليه وسلم

مه عليه وسلم ‏"‏ نَعال صل هال ولسر قَال ةاميالْق مونَا يبى رنَر له هال ولسا رقَالُوا ي

لهو ابحا سهعم سا لَيوحص ةسِ بِالظَّهِيرالشَّم ةيور ونَ فارتُض ل‏"‏ ه ‏"‏ ‏.‏ قَال

تُضارونَ ف روية الْقَمرِ لَيلَةَ الْبدْرِ صحوا لَيس فيها سحاب ‏"‏ ‏.‏ قَالُوا لا يا رسول اله ‏.‏

ةيور ونَ فارا تُضمك لاا ةاميالْق موي َالتَعكَ وارتَب هال ةيور ونَ فارا تُض‏"‏ م قَال

احدِهما اذَا كانَ يوم الْقيامة اذَّنَ موذِّنٌ ليتَّبِع كل امة ما كانَت تَعبدُ ‏.‏ فَلا يبقَ احدٌ

ذَا لَما َّتالنَّارِ ح اقَطُونَ فتَسي لاابِ انْصالاو نَامصالا نم انَهحبس هال ردُ غَيبعانَ يك

يبق الا من كانَ يعبدُ اله من برٍ وفَاجِرٍ وغُبرِ اهل الْتَابِ فَيدْع الْيهود فَيقَال لَهم ما

لاو ةباحص نم ها اتَّخَذَ الم تُمذَبك قَال‏.‏ فَي هال ناب ريزدُ عبنَّا نَعدُونَ قَالُوا كبتَع نْتُمك

َلونَ اشَرحونَ فَيتَرِد لاا هِملَيا شَارنَا ‏.‏ فَيقنَا فَاسبا رشْنَا يطغُونَ قَالُوا عاذَا تَبلَدٍ فَمو

النَّارِ كانَّها سراب يحطم بعضها بعضا فَيتَساقَطُونَ ف النَّارِ ‏.‏ ثُم يدْع النَّصارى

فَيقَال لَهم ما كنْتُم تَعبدُونَ قَالُوا كنَّا نَعبدُ الْمسيح ابن اله ‏.‏ فَيقَال لَهم كذَبتُم ‏.‏ ما اتَّخَذَ

اله من صاحبة ولا ولَدٍ ‏.‏ فَيقَال لَهم ماذَا تَبغُونَ فَيقُولُونَ عطشْنَا يا ربنَا فَاسقنَا ‏.‏ ‐

قَال ‐ فَيشَار الَيهِم الا تَرِدونَ فَيحشَرونَ الَ جهنَّم كانَّها سراب يحطم بعضها بعضا

متَاهفَاجِرٍ او ٍرب نم َالتَع هدُ البعانَ يك نم لاا قبي ذَا لَما َّتالنَّارِ ح اقَطُونَ فتَسفَي

رب الْعالَمين سبحانَه وتَعالَ ف ادنَ صورة من الَّت راوه فيها ‏.‏ قَال فَما تَنْتَظرونَ

لَمو هِملَينَّا اا كم فْقَرا االدُّنْي ف قْنَا النَّاسنَا فَاربا ردُ ‏.‏ قَالُوا يبتَع انَتا كم ةما لك عتَتْب

وا نتَيرا ‐ مىشَي هنُشْرِكُ بِال نْكَ لام هوذُ بِالقُولُونَ نَع‏.‏ فَي مبنَا را قُول‏.‏ فَي مهباحنُص
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ثَلاثًا ‐ حتَّ انَّ بعضهم لَياد انْ ينْقَلب ‏.‏ فَيقُول هل بينَم وبينَه آيةٌ فَتَعرِفُونَه بِها

فَيقُولُونَ نَعم ‏.‏ فَيشَف عن ساقٍ فَلا يبقَ من كانَ يسجدُ له من تلْقَاء نَفْسه الا اذِنَ

اله لَه بِالسجودِ ولا يبقَ من كانَ يسجدُ اتّقَاء ورِياء الا جعل اله ظَهره طَبقَةً واحدَةً

الَّت هتورص ف لوقَدْ تَحو مهوسءونَ رفَعري ‏.‏ ثُم قَفَاه َلع دَ خَرجسنْ يا ادرا الَّمك

نَّمهج َلع رالْجِس برضي نَا ‏.‏ ثُمبر نْتقُولُونَ ا‏.‏ فَي مبنَا را فَقَال ةرم لوا ايهف هوار

ضح‏"‏ د قَال را الْجِسمو هال ولسا ري يل‏"‏ ‏.‏ ق مّلس مّلس مقُولُونَ اللَّهيةُ والشَّفَاع لتَحو

رمدَانُ فَيعا السلَه قَالةٌ ييا شُويهدٍ فونُ بِنَجَكٌ تسحو يبللاكو يفخَطَاط يهزِلَّةٌ ‏.‏ فم

ابِ فَنَاجِكالرو لاوِيدِ الْخَيجاكرِ والطَّيكو ِيحالركقِ ورالْبكو نيفِ الْعطَرنُونَ كموالْم

مسلَّم ومخْدُوش مرسل ومدُوس ف نَارِ جهنَّم ‏.‏ حتَّ اذَا خَلَص الْمومنُونَ من النَّارِ

نم قالْح اءقْصتاس ف هنَاشَدَةً لشَدَّ مدٍ بِاحا نم مْنا مم دِهبِي الَّذِي نَفْسفَو

الْمومنين له يوم الْقيامة لاخْوانهِم الَّذِين ف النَّارِ يقُولُونَ ربنَا كانُوا يصومونَ معنَا

ويصلُّونَ ويحجونَ ‏.‏ فَيقَال لَهم اخْرِجوا من عرفْتُم ‏.‏ فَتُحرم صورهم علَ النَّارِ

فَيخْرِجونَ خَلْقًا كثيرا قَدْ اخَذَتِ النَّار الَ نصفِ ساقَيه والَ ركبتَيه ثُم يقُولُونَ ربنَا ما

بق فيها احدٌ ممن امرتَنَا بِه ‏.‏ فَيقُول ارجِعوا فَمن وجدْتُم ف قَلْبِه مثْقَال دِينَارٍ من خَيرٍ

تَنَا ‏.‏ ثُمرما نمدًا محا ايهف نَذَر نَا لَمبقُولُونَ ري ا ثُميرثونَ خَلْقًا كخْرِج‏.‏ فَي وهخْرِجفَا

يقُول ارجِعوا فَمن وجدْتُم ف قَلْبِه مثْقَال نصفِ دِينَارٍ من خَيرٍ فَاخْرِجوه ‏.‏ فَيخْرِجونَ

دْتُمجو نوا فَمجِعار قُولي دًا ‏.‏ ثُمحتَنَا ارما نما ميهف نَذَر نَا لَمبقُولُونَ ري ا ثُميرثخَلْقًا ك

نَذَر نَا لَمبقُولُونَ ري ا ثُميرثونَ خَلْقًا كخْرِج‏.‏ فَي وهخْرِجرٍ فَاخَي نم ةذَر ثْقَالم قَلْبِه ف

فيها خَيرا ‏"‏ ‏.‏ وكانَ ابو سعيدٍ الْخُدْرِي يقُول انْ لَم تُصدِّقُون بِهذَا الْحدِيثِ فَاقْرءوا انْ

شىتُم ‏(‏ انَّ اله لا يظْلم مثْقَال ذَرة وانْ تَكُ حسنَةً يضاعفْها ويوتِ من لَدُنْه اجرا

قبي لَمنُونَ وموالْم شَفَعونَ والنَّبِي شَفَعةُ وئلاتِ الْمشَفَع لجو زع هال قُولا‏)‏ ‏"‏ فَييمظع

الا ارحم الراحمين فَيقْبِض قَبضةً من النَّارِ فَيخْرِج منْها قَوما لَم يعملُوا خَيرا قَطُّ قَدْ

جا تَخْرمونَ كجخْرفَي اةيالْح رنَه لَه قَالي نَّةالْج اهفْوا رٍ فنَه ف يهِملْقا فَيمموا حادع

الْحبةُ ف حميل السيل الا تَرونَها تَونُ الَ الْحجرِ او الَ الشَّجرِ ما يونُ الَ الشَّمسِ

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ মসুিলম (ইসলািমক ফাউেশন)

3/9

اصيفر واخَيضر وما يونُ منْها الَ الظّل يونُ ابيض ‏"‏ ‏.‏ فَقَالُوا يا رسول اله كانَّكَ

ءلاوه نَّةالْج لها مرِفُهعي ماتالْخَو رِقَابِهِم لُؤِ فاللُّوونَ كجخْر‏"‏ فَي قَال ةادِيبِالْب عتَر نْتك

عتَقَاء اله الَّذِين ادخَلَهم اله الْجنَّةَ بِغَيرِ عمل عملُوه ولا خَيرٍ قَدَّموه ثُم يقُول ادخُلُوا

الْجنَّةَ فَما رايتُموه فَهو لَم ‏.‏ فَيقُولُونَ ربنَا اعطَيتَنَا ما لَم تُعط احدًا من الْعالَمين ‏.‏

قُولذَا ‏.‏ فَيه نم لفْضا ءَش ىنَا ابا رقُولُونَ يذَا فَيه نم لفْضنْدِي اع مَل قُولفَي

رِضاى فَلا اسخَطُ علَيم بعدَه ابدًا ‏"‏ ‏.‏

قُلْتو ةالشَّفَاع ف دِيثذَا الْحه ِرِيصةَ الْمادٍ زُغْبمح نب يسع َلع تاقَر ملسم قَال

نب يسعل ‏.‏ قُلْت منَع دٍ فَقَالعس نثِ باللَّي نم تعمنَّكَ سنْكَ ادِيثِ عذَا الْحبِه دِّثحا لَه

ندِ بزَي نلٍ علاه ِبا نيدِ بعس نزِيدَ عي ندِ بخَال ندٍ ععس نب ثاللَّي مكرخْبادٍ امح

اسلَم عن عطَاء بن يسارٍ عن ابِ سعيدٍ الْخُدْرِيِ انَّه قَال قُلْنَا يا رسول اله انَرى ربنَا

موانَ يذَا كسِ االشَّم ةيور ونَ فارتُض له عليه وسلم ‏"‏ هال صل هال ولسر قَال

نفْصِ بدِيثِ حۇ حنَح وهو هرآخ انْقَض َّتح دِيثالْح قْتس‏.‏ و ‏"‏ ‏.‏ قُلْنَا لا وحص

ثْلُهمو تُمياا رم مَل ملَه قَال‏"‏ فَي وهقَدَّم قَدَم لاو لُوهمع لمرِ عبِغَي هلدَ قَوعب زَادةَ ‏.‏ ورسيم

ف سلَيفِ ‏.‏ ويالس ندُّ محاو ةرالشَّع نم قدا رنَّ الْجِسا لَغَنيدٍ بعو سبا ‏"‏ ‏.‏ قَال هعم

بِه قَرفَا دَهعا بم‏"‏ و ينالَمالْع ندًا محا طتُع ا لَمتَنَا مطَيعنَا ابقُولُونَ رثِ ‏"‏ فَيدِيثِ اللَّيح

عيس بن حمادٍ ‏.‏

বাংলা

৩৫১। সুওয়াইদ ইবনু সাঈদ (রহঃ) ... আবূ সাঈদ আল খুদরী (রাঃ) থেক বিনত। িতিন বেলন, রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর যুেগ কিতপয় সাহাবী তাঁেক বেলিছেলন, হ আাহর রাসুল! িকয়ামত িদবেস

আমরা িক আমােদর িতপালকেক দখেত পাব? রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ হাঁ। িতিন

আেরা বলেলনঃ দুপূের মঘমু আকােশ সূয অবেলাকন করেত িক তামােদর ধাাধাির সৃি হয়? সকেল

বলেলন, হ আাহর রাসুল! না, তা হয় না। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ িঠক তপ িকয়ামত

িদবেস তামােদর িতপালকেক অবেলাকন করেত কানই বাধার সৃি হেব না। সিদন এক ঘাষনাকারী ঘাষণা

িদেব, “য যার উপাসনা করেত, স আজ তার অনুসরণ কক”।

তখন আাহ বতীত যারা অন দব-দবী ও বদীর উপাসনা করত, তােদর কউ অবিশ থাকেব না ; সকেলই
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জাহাােম িনি হেব। সৎ হাক বা অসৎ যারা আাহর ইবাদত করত, তারাই কবল অবিশ থাকেব এবং

িকতাবীেদর যারা দব-দবী ও বদীর উপাসক িছল না তারাও বািক থাকেব। এরপর ইদীেদরেক ডেক িজেস

করা হেব! তামরা কার ইবাদত করেত? তারা বলেব, আাহর পূ উযােয়েরর। তােদরেক বলা হেব িমথা বলছ।

আাহ কান পী বা সান হণ কেরনিন। তামরা িক চাও? তারা বলেব, হ আাহ! আমােদর খুবই িপপাসা

পেয়েছ। আমােদর িপপাসা িনবারণ কন। াথনা েন তােদরেক ইিত কের মরীিচকাময় জাহাােমর িদেক

জমােয়ত করা হেব। এর একাংশ আেরক অংশেক াস করেত থাকেব। তারা এেত ঝাঁিপেয় পড়েব।

এরপর খৃানেদরেক ডাকা হেব, বলা হেব, তামরা কার ইবাদত করেত? তারা বলেব, আাহর পু মসীেহর

উপাসনা করতাম। বলা হেব, িমথা বলছ। আাহ কান পী বা সান হণ কেরনিন। িজেস করা হের, এখন

িক চাও? তারা বলেব, হ আমােদর রব! আমােদর দান তৃা পেয়েছ, আমােদর তৃা িনবারণ কন। তখন

তােদরেকও (পািনর ঘােট যাবার) ইিত কের জাহাােমর িদেক জমােয়ত করা হেব। এেক মরীিচকার মত মেন

হেব। এর এক অংশ অপর অংশেক াস কের িনেব। তারা তখন জাহাােম ঝািপেয় পড়েত থাকেব। শেষ মুিমন

হউক বা নাহগার, এক আাহর উপাসক বতীত আর কউ (ময়দােন) অবিশ থাকেব না।

তখন আাহ জন তােদর কােছ আসেবন। বলেবন, সবই তােদর   উপােসর অনুসরণ কের চেল গেছ, আর

তামরা কার অেপা করছ? তারা বলেব, হ আমােদর ভু! যখােন আমরা বিশ মুখােপী িছলাম, সই

দুিনয়ােত আমরা অপরাপর মানুষ থেক পৃথক থেকিছ এবং তােদর সী হইিন। তখন আাহ বলেবন, আিমই

তা তামােদর ভূ। মুিমনরা বলেব, “আমরা তামার থেক আাহর কােছ আয় াথনা করিছ- আাহর সে

আমরা িকছুই শরীক কির না। এই কথা তারা দুই বা িতনবার বলেব। এমন িক কউ কউ অবাধতা দশেনও

অবতীণ হেয় যােব। আাহ বলেবন, আা, তামােদর কােছ এমন কান িনদশন আেছ যারা তােক তামরা

িচনেত পার? তারা বলেব, অবশই আেছ। এরপর “সাক” উেািচত হেব, তখন পৃিথবীেত যারা তঃেণািদত

হেয় আাহর উেেশ িসজদা করত, তােদরেক আাহ তাআলা িসজদা করার অনুমিত িদেবন। আর যারা লাক

দখােনা বা লাকভেয় আাহেক িসজদা করত, স মুহূেত তােদর মদ শ ও অনমনীয় কের দয়া হেব।

যখনই তারা িসজদা করেত ইা করেব তখনই তারা িচত হেয় পেড় যােব। তারপর তারা মাথা তুলেব।

ইতবসের তারা আাহেক থেম য আকৃিতেত দেখিছল তা পিরবিতত হেয় যােব এবং িতিন তার আসল েপ

আিবতূত হেবন। অনর বলেবন, আিম তামােদর রব, তারা বলেব হাঁ, আপিন আমােদর িতপালক। তারপর

জাহাােমর উপর িজর (পূল) াপন করা হেব। শাফায়ােতরও অমুমিত দয়া হেব। মানুষ বলেত থাকেব, হ

আাহ! আমােদর িনরাপা িদন, আমােদর িনরাপা িদন। িজেস করা হল, হ আাহর রাসুল িজসর িক?

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ এিট এমন ান, যখােন পা িপছেল যায়। সখােন আেছ নানা

কােরর লৗহ শলাকা ও কাঁটা, দখেত নজেদর নাদান বৃের কাঁটার মত।

মুিমনগেণর কউ এ পথ পলেকর গিতেত, কউ িবদুেতর গিতেত, কউ বায়ুর গিতেত, কউ অগিতেত, কউ

উের গিতেত অিতম করেব। কউ অত অবায় নাজাত পােব আর কউ হেব তিবত অবায়

নাজাতা। আর কতকেক কাঁটািব অবায় জাহাােম িনেপ করা হেব। অবেশেষ মুিমনগণ জাহাাম থেক

মুিলাভ করেব। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ স সার কসম, যার হােত আমার াণ, ঐ
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িদন মুিমনগণ তাঁেদর ঐসব ভাইেয়র ােথ আাহর সােথ িবতেক িল হেব, যারা জাহাােম রেয় গেছ। তামরা

পািথব অিধকােরর েও এমন িবতেক িল হও না।

তারা বলেব, হ রব! এরা তা আমােদর সােথই সালাত (নামায/নামাজ) আদায় করত, রাযা পালন করত, হা

(হ) করত। তখন আাহ তােদরেক িনেদশ িদেবনঃ যাও তামােদর পিরিচতেদর উার কের আন। উেখ,

এরা জাহাােম পিতত হেলও মুখমল আযাব থেক রিত থাকেব। (তাই তােদরেক িচনেত কান অসুিবধা হেব

না।) মুিমনগণ জাহাাম থেক এক িবরাট দলেক উার কের আনেব। এেদর অবা এমন হেব য, কােরার

পােয়র অধ গাড়ািল পয, আবার কােরা হাঁটু পয দহ অি ভ কের িদেয়েছ। উার শষ কের মুিমনগণ

বলেব, হ রব! যােদর সেক আপিন িনেদশ দান কেরিছেলন, তােদর মােঝ আর কউ অবিশ নই।

আাহ বলেবন, পূনরায় যাও, যার অের এক ীনার পিরমাণও ঈমান অবিশ পােব তােকও উার কের আন।

তখন তারা আরও একদলেক উার কের এেন বলেব, হ রব! অনুমিত ােদর কাউেকও রেখ আিসিন।

আাহ বলেবন, আবার যাও, যার অের অধ ীনার পিরমাণও ঈমান অবিশ পােব তােকও বর কের আন।

তখন আবার এক িবরাট দলেক উার কের এেন তারা বলেব হ রব! যােদর আপিন উার করেত বেলিছেলন,

তােদর কাউেক ছেড় আিসিন। আাহ বলেবনঃ আবার যাও, যার অের অণূ পিরমাণও ঈমান িবদমান, তােকও

উার কের আন। তখন আবারও এক িবরাট দলেক উার কের এেন তারা বলেব, হ রব! যােদর কথা

বেলিছেলন, তােদর কাউেকই রেখ আিসিন।

সাহাবী আবূ সাঈদ আল খূদরী (রাঃ) বেলন, তামরা যিদ এ হাদীেসর বাপাের আমােক সতবাদী মেন না কর

তেব এর সমথেন িনেা আয়াতিটও িতলাওয়াত করেত পারঃ (অথৎ আাহ অণূ পিরমাণও জুলুম কেরন না

এবং অণূ পিরমাণ নক কাজ হেলও আাহ তা িন কের কের দন এবং তাঁর কাছ থেক মহা-পুরার দান

কেরন।” (৪◌ঃ ৪০) এরপর আাহ তায়ালা ইরশাদ করেবনঃ ফেরশতারা সুপািরশ করেলন, নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম গণও সুপািরশ করেলন এবং মুিমনরাও সুপািরশ কেরেছ, কবল আরহামূর রািহমীন-পরম

দয়াময়ই রেয় গেছন। এরপর িতিন জাহাাম থেক একু মুেঠা তুেল আনেবন, ফেল এমন একদল লাক মুি

পােব, যারা কখেনা কান সৎকম কেরিন, এবং আেন েল অার হেয় গেছ। পের তােদরেক জাােত েবশ

মুেখর ’নাহল হায়ােত’ ফেল দয়া হেব। তারা এেত এমনভােব সেতজ হেয় উঠেব, যমন শস অংকুর

াতবািহত পািনেত সেতজ হেয় ওেঠ।

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ তামরা িক কান বৃ িকংবা পাথেরর আড়ােল কান শস দানা

অংকুিরত হেত দখিন? যেলা সূয িকরেণর মােঝ থােক সেলা হলেদ ও সবুজ প ধারণ কের আর যেলা

ছায়ামু ােন থােক, সেলা সাদা হেয় যায়। সাহাবীগণ বলেলন, হ আাহর রাসুল! মেন হয় আপিন যন

ামােল প চিরেয়েছন। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ এরপর তারা নহর থেক মূার

মত ঝকঝেক অবায় উেঠ আসেব এবং তােদর ীবােদেশ মাহরািত থাকেব, যা দেখ জাািতগণ তােদর

িচনেত পারেবন। এরা হেলা ’উতাকাউাহ’ আাহর প থেক মুিা। ”আাহ তায়ালা সৎ আমল বতীতই

তােদরেক জাােত দািখল করেবন।

এরপর আাহ তােদরেক ল কের বলেবনঃ যাও, জাােত েবশ কর। আর যা িকছু দখছ সবিকছু
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তামােদরই। তারা বলেব, হ রব! আপিন আমােদরেক এতই িদেয়েছন যা সৃ-জগেতর কাউেক দনিন। আাহ

বলেবনঃ তামােদর জন আমার কােছ এর চেয়ও উম ব আেছ। তারা বলেব, িক স উম ব? আাহ

বলেবনঃ স হল আমার সি। এরপর আর কখেনা তামােদর উপর অ হেবা না।

ইমাম মুসিলম (রহঃ) বেলনঃ শাফা’আত সকীয় এ হাদীসিট আিম ঈসা ইবনু হাাদ যুগবা আল িমসরী-এর

কােছ পাঠ কের বললাম, আপিন লায়স ইবনু সা’দ থেক িনেজ এ হাদীসিট েনেছন? আিম িক আপনার প

থেক এ হাদীসিট এপ বণনা করেত পাির? িতিন উের বলেলন, হাঁ। এরপর আিম ঈসা ইবনু হাাদেক

হাদীসিট এ সুে িনেয়িছ য, ঈসা ইবনু হাাদ (রহঃ) আবূ সাঈদ খুদরী (রাঃ) সুে বণনা কেরেছন। িতিন

বেলন, আমরা রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -ক বললাম, হ আাহর রাসুল! আমরা িক আমােদর

ভুেক দখেত পাব? রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম উর করেলনঃ মঘমূ আকােশ সূয দশেন

িভেড়র কারেণ তামােদর িক কান অসুিবধা হয়? আমরা বললাম, না...। এভােব হাদীসিটর শষ পয তুেল

ধরলাম।

এ হাদীসিট হাফস ইবনু মায়সারা বিণত হাদীেসরই অনুপ। িতিন وهقَدَّم قَدَم لاو لُوهمع لمرِ عبِغَي এই

অংশটূকুর পর هعم ثْلُهمو تُمياا رم مَل ملَه قَالفَي অথাৎ তামােদর জন যা রেয়েছ যা তামরা দখছ তা এবং

তদসে অনুপ আরও িকছু। আবূ সাঈদ খুদির (রাঃ) বেলন, আমার কােছ রওয়ােয়ত পৗেছেছ য, “িজসর

(িসরাত) চুল অেপা অিধক সূ ও তরবাির অেপা অিধক তী। তা ছাড়া লায়েসর হাদীেসنَابقُولُونَ رفَي
ينالَمالْع ندًا محا طتُع  ا لَمتَنَا مطَيعا বাকিট এবং এর পরবতী অংশিটর উেখ নই। ঈসা ইবনু হাাদ তা

ীকার কেরন।

English

Abu Sa'id al-Khudri reported:
Some people during the lifetime of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said:
Messenger of Allah! shall we see our Lord on the Day of Resurrection? The
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: Yes, and added: Do you feel any trouble in
seeing the sun at noon with no cloud over it, and do you feel trouble in
seeing the moon (open) in the full moonlit night with no cloud over it? They
said: No, Messenger of Allah! He (the Holy Prophet) said: You will not feel
any trouble in seeing Allah on the Day of Resurrection any more than you do
in seeing any one of them. When the Day of Resurrection comes a
Mu'adhdhin (a proclaimer) would proclaim: Let every people follow what
they used to worship. Then all who worshipped idols and stones besides
Allah would fall into the Fire, till only the righteous and the vicious and some
of the people of the Book who worshipped Allah are left. Then the Jews
would be summoned, and it would be said to them: What did you worship?
They will say: We worshipped 'Uzair, son of Allah. It would be said to them:
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You tell a lie; Allah had never had a spouse or a son. What do you want now?
They would say: We feel thirsty, O our Lord! Quench our thirst. They would
be directed (to a certain direction) and asked: Why don't you go there to
drink water? Then they would be pushed towards the Fire (and they would
find to their great dismay that) it was but a mirage (and the raging flames of
fire) would be consuming one another, and they would fall into the Fire.
Then the Christians would be summoned and it would be said to them: What
did you worship? They would say: We worshipped Jesus, son of Allah. It
would be said to them: You tell a lie; Allah did not take for Himself either a
spouse or a son. Then it would be said to them: What do you want? They
would say: Thirsty we are, O our Lord! Quench our thirst. They would be
directed (to a certain direction) and asked: Why don't you go there to get
water? But they would be pushed and gathered together towards the Hell,
which was like a mirage to them, and the flames would consume one
another. They would fall Into the Fire, till no one is left except he who
worshipped Allah, be he pious or sinful. The Lord of the Universe, Glorified
and Exalted, would come to them in a form recognisable to them and say;
What are you looking for? Every people follow that which they worshipped.
They would say: Our Lord, we kept ourselves separate from the people in the
world, though we felt great need of them; we, however, did not associate
ourselves with them. He would say: I am your Lord. They would say: We take
refuge with Allah from thee and do not associate anything with Allah. They
would repeat it twice or thrice, till some of them would be about to return. It
would be said: Is there any sign between you and Him by which you will
recognise Him? They would say: Yes. and the things would be laid bare.
Those who used to prostrate themselves before God of their own accord
would be permitted by God to prostrate themselves. But there would remain
none who used to prostrate out of fear (of people) and ostentation but Allah
would make his back as one piece, and whenever he would attempt to
prostrate he would fall on his back. Then they would raise their heads and
He would assume the Form in which they had seen Him the first time and
would say: I am your Lord. They would say: Thou art our Lord. Then the
bridge would be set up over the Hell and intercession would be allowed and
they will say: O God, keep safe, keep safe. It was asked: Messenger of Allah,
what is this bridge? He said: The void in which one Is likely to slip. There
would be hooks, tongs, spits like the thorn that is found in Najd and is known
as Sa'dan. The believers would then pass over within the twinkling of an eye,
like lightning, like wind, like a bird, like the finest horses and camels. Some
will escape and be safe, some will be lacerated and let go, and some will be
pushed into the fire of Hell till the believers will find rescue from the Fire. By
One in Whose hand is my life, there will be none among you more eager to
claim a right than the believers on the Day of Resurrection for (saying their)
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brethren in the Fire who would say: O our Lord, they were fasting along with
us, and praying and performing pilgrimage. It will be said to them: Take out
those whom you recognise. Then their persons would be forbidden to the
Fire; and they would take out a large number of people who had been
overtaken by Fire up to the middle of the shank or up to the knees. They
would then say: O our Lord I not one of those about whom Thou didst give us
command remains in it. He will then say: Go back and bring out those in
whose hearts you find good of the weight of a dinar Then they will take out a
large number of people. Then they would say: O our Lord! we have not left
anyone about whom You commanded us. He will then say: Go back and
bring out those in whose hearts you find as much as half a dinar of good.
Then they will take out a large number of people, and would say: O our Lord!
not one of those about whom Thou commanded us we have left in it. Then
He would say: Go back and in whose heart you find good to the weight of a
particle bring him out. They would bring out a large number of people, and
would then say: O our Lord, now we have not left anyone in it (Hell) having
any good in him. Abu Sa'id Khudri said: If you don't testify me in this hadith,
then recite if you like:" Surely Allah wrongs not the weight of an atom; and if
it is a good deed. He multiplies it and gives from Himself a great reward" (al-
Qur'an, iv. 40). Then Allah, Exalted and Great, would say: The angels have
interceded, the apostles have interceded and the believers have interceded,
and no one remains (to grant pardon) but the Most Merciful of the mercifuls.
He will then take a handful from Fire and bring out from it people who never
did any good and who had been turned into charcoal, and will cast them into
a river called the river of life, on the outskirts of Paradise. They will come out
as a seed comes cut from the silt carried by flood. You see it near the stone
or near the tree. That which is exposed to the sun is yellowish or greenish
and which is under the shade is white. They said: Messenger of Allah! it
seems as if you had been tending a flock in the jungle. He (the Holy Prophet)
said: They will come forth like pearls with seals on their necks. The
inhabitants of Paradise would recognise them (and say): Those are who have
been set free by the Compassionate One. Who has admitted them into
Paradise without any (good) deed that they did or any good that they sent in
advance Then He would say: Enter the Paradise; whatever you see in it is
yours. They would say: O Lord, Thou hast bestowed upon us (favours) which
Thou didst not bestow upon anyone else in the world. He would say: There is
with Me (a favour) for you better than this. They would say: O our Lord!
which thing is better than this? He would say: It is My pleasure. I will never
be angry with you after this

It is narrated on the authority of Abu Sa'id al-Khudri:
We said: Messenger of Allah, shall we see our Lord? The Messenger of Allah
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said: Do you feel any trouble in seeing the sun on a cloudless day? We (صلى الله عليه وسلم)
said: No. And the remaining part of the hadith has been narrated to the end
like the hadith transmitted by Hafs b. Maisara with the addition of these
words: Without the deed that they did or any good that they had sent
before. It would be said to them: For you is whatever you see (in it) and with
it the like of it. Abu Sa'id said: I have come to know that the bridge would be
thinner even than the hair and sharper than the sword; and in the hadith
narrated by Laith these words are not found: They would say, O our Lord!
Thou hast bestowed upon us (favours) which thou didst not bestow on
anyone else in the world.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=8142
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